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      Mým čtenářům s vděčností.

      


      Při věrných srdcích svazku o překážce –


      ne, nemluvte mi. Láska láskou není,


      když opuštěna, opouští též krátce,


      neb změnu shledá-li, se sama změní:


      Ach ne! Toť maják pevně stojící,


      jenž nechví se, v bouř hledí, jež se šeří...


      (SONET 116)
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      Miranda a bouře


      1916, olejomalba


      John William Waterhouse (Anglie, 1849–1917)


      Soukromá sbírka
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      1. KAPITOLA


      Začátek


      Začátek vám povím, alibo-li, vzácné slečny,


      můžete se podívati nakonec;


      neb nejlepší ještě zbývá…


      (JAK SE VÁM LÍBÍ, jednání první, scéna druhá)


      „Zatraceně, Matte. Můžeš si pospíšit?“ zabušila jsem nadveře koupelny. Určitě mě slyšel? Zkusila jsem kliku. Zamčeno. „Matte!“


      Najednou se zamnou prudce rozletěly dveře Mattovy ložnice avnich se objevil hlavní podezřelý vděravým triku akraťasech.


      „Co děláš ještě vpyžamu?“ zívl amžoural namě slepenýma očima. „Neměla bys už jít dopráce?“


      „Snažím se. Zaspala jsem. Mám tam být ani ne zapůl hodiny…“ Znovu jsem se podívala nadveře odkoupelny. „Ale když ty seš tady aJo si šla zaběhat,“ ukázala jsem mu vzkaz, který mi Joanna nechala, „tak kdo je sakra vesprše?“


      „Sarah. Vpůl desátý má pracovní pohovor.“


      „Och.“


      Okamžitě jsem sklapla. Když jsem se včera vrátila domů zvíkendu naGrantovic chatě, všichni byli zalezlí usebe aměli zavřeno. Copak tu Sarah zůstala nanoc ivneděli, když měla druhý den ráno pohovor? Tak tohle bylo vážný.


      „Sarah se musela vsobotu vystěhovat ze svýho bytu,“ vysvětloval Matt. „Možná tu snáma chvíli zůstane – teda jestli ti to nevadí, samozřejmě.“


      Zůstane? To jako myslí, že tady snáma bude bydlet?


      „Už jsem to řekl Jo. Souhlasí.“


      Takže když se mi to nebude líbit, budu ta zlá?


      „Jo, jasně. Taky souhlasím. Vpohodě.“


      Potřebuju přestat pořád opakovat to slovo. Čím víc to říkám, tím víc zlá si připadám.


      „Jenom jestli seš si jistá.“


      Kousla jsem se dojazyka apřikývla.


      „Super. Díky.“ Zalomcoval sklikou ukoupelnových dveří. „Zatohle se omlouvám. Možná by ses mohla vysprchovat pozdějc?“ Snadějí se namě zadíval.


      Hm, jasně, včera jsem měla během ranní sprchy sex, pak další odpoledne nakulečníkovým stole, pokterým jsem použila jenom vlhčený ubrousky. Vysprchovat se pozdějc? Ani náhodou.


      „Fakt si potřebuju dát sprchu. Jako… vážně.“


      „Ááách, chápu. Sarah?“ zařval skrz dveře. „Můžeš sebou hodit?“ Astím namě zvedl obočí aopřel se ostěnu. „Takže sis užila pěknej víkend, co?“


      Ach, Matte. Jako vždycky ti to až moc dobře pálí.


      [image: mezi-odstavce.png]


      Opůl hodiny později jsem běžela přes univerzitní nádvoří aběhem toho vyťukávala Danielovi textovku. Nebyla jsem si jistá, jestli už bude vzhůru, ale potřebovala jsem se sním podělit osvoje mizerný ráno.


      
        Neměli bychom spolu telefonovat dojedný dorána!


        Zaspala jsem ateď přijdu pozdě dopráce!! A.

      


      Ukázalo se, že Daniel je vzhůru avnaprosté pohodě.


      
        Dobré ráno, krásko! Omlouvám se, že jsem tě zdržel tak dlouho.


        Měla jsi zůstat umě!


        Aktomu, že přijdeš pozdě dopráce, beru to jako ZNAMENÍ. D.

      


      
        Ha ha. Jak ses vyspal? Aproč jsi vzhůru tak brzo? Vkolik máš být uotce vkanceláři, abys mu pomohl vybalit?


        (Vidíš, jak jsem teď změnila téma?) A.

      


      
        (Ano, máš můj obdiv. Mistrovsky provedeno, jako vždy.)


        Spal jsem jako mimino. Tátovi půjdu pomoct vdevět.


        Budeš později vjednom kole? D.

      


      
        Ty jsi spal jako mimino?


        Cucal sis palec apočurával se?


        Velmi atraktivní. Anejsem si jistá.


        Kdo se ptá? A.

      


      
        Tvůj oblíbený učitel kulečníku. D.

      


      
        Vtom případě je ti celé mé odpoledne kdispozici. A.

      


      
        Abude mi kdispozici iněco jiného?


        Jsem si jistý, že se mě nato zeptá. Co mu mám říct? D.

      


      
        Řekni mu, že je perverzní. A.

      


      
        Znáš ho dobře! ;) Napíšeme si později.


        Hodně štěstí sledovou královnou. D.

      


      
        Díky zadůvěru.


        Tak později. Miluju tě, námořníku. xo A.

      


      
        Taky tě miluju, broučku. Vpráci budeš skvělá.


        Ačkoliv… zapomeň nato. Ty VÍŠ, co mám namysli.


        Už teď mi chybíš. D.

      


      Aikdyž jsem mu nato neskočila, Danielovy ne-tak-jemné náznaky, že bych měla vpráci skončit, mi neunikly. Ale vjedné věci měl pravdu – vyspala jsem se tak málo, že už jsem rovnou mohla zůstat uněj vbytě.


      Rychle jsem vyběhla schody doděkanovy kanceláře apřitom si vybavila Danielův výraz, když mi včera večer předával klíče odsvého apartmánu. Byl tak opravdový – zoufale chtěl, abych věděla, že můžu kdykoliv přijít aodejít, jak se mi zachce, acítit se tam jako doma. Usmála jsem se apřejela vkapse prsty popřívěsku odSwarovského. Jenže jakmile jsem došlápla naposlední schod, úsměv mi opadl. Nadruhé straně kanceláře uoken stála nová děkanka, Elaine Armstrongová, apoklepávala prstem ostůl, oči upřené namísto nade dveřmi. Zírala nahodiny.


      Zhluboka jsem se nadechla, udržela hlavu vzhůru aotevřela prosklené dveře.


      „Páni, to bylo šílené ráno...“ vyhrkla jsem, ale zastavila mě vražedným pohledem ještě dřív, než jsem se vůbec dostala kestolu.


      „Osm třicet?“


      „Pardon?“


      „Vtuhle dobu vám začíná pracovní doba, je to tak? Osm třicet? Jste Aubrey Priceová?“


      Mrkla jsem nahodiny. Přišla jsem opět minut později.


      Vpokusu nevšímat si jejího mrazivého chování jsem kní natáhla ruku.


      „Ano, jistě. Aubrey Priceová. Ráda vás poznávám.“


      Azatímco moje dlaň byla zpocená, ta její byla studená asuchá. Kostnatý pařát by pro ni byl výstižnější.


      „Omlouvám se zatěch pár minut zpoždění,“ pokračovala jsem asnažila se vyplnit to ticho. „Měla jsem to nejbláznivější...“


      Stáhla ruku aznovu mě přerušila.


      „Možná David Grant navěcech, jako je dochvilnost, netrval, ale já mám pro ni slabost. Můžete mě klidně nazývat pedantkou.“


      Její stále nemilosrdné modré oči postrádaly jakoukoliv stopu humoru.


      Pedantka? Dokázala bych vymyslet pár věcí, jak ji nazvat, ale „pedantka“ mě rozhodně nenapadla.


      Vžaludku se mi vzbouřily všechny žaludeční šťávy. Takže uní není naomluvy nebo vysvětlení místo. Fajn.


      „Už se to nestane,“ řekla jsem, setkala se sní pohledem anenechala se odní zastrašit.


      „Jsem ráda, že jsme si rozuměly.“


      Utekla jsem kesvému stolu aotřela si dlaně dosukně. Líně kolem něj prošla apřejela přitom popracovní desce svým pěstěným prstem sdokonalou manikúrou. Potlačila jsem nutkání se otřást.


      „Minulý týden jsem tu byla,“ prohodila. „Kdybyste tu byla také, mohly jsme si omých očekáváních promluvit.“


      „Musela jste se zastavit během doby, kdy měla službu Gisele. Já pracuji vpondělí, vestředu avpátek dopoledne,“ vysvětlila jsem.


      „Jsem si vědoma vašeho rozvrhu. Zastavila jsem se tu vpondělí ráno. Nebyla jste tu.“


      „Ano, to je pravda. Děkan mi dovolil vyměnit si sGisele službu, abych mohla jít nazkoušku.“


      „Chápu.“


      Co chápeš, ty mrcho? Měla jsem podělanou zkoušku!


      „Jsem překvapená, že vám děkan Grant nenavrhl, abyste se zastavila vestředu nebo...“


      Přerušila mě mávnutím ruky. „Natom nezáleží. Aprosím nezapomeňte, že David Grant už tu nadále děkanem není. Jsem to já.“


      „Jistě.“


      „Budete si muset zvyknout nanový pořádek. Ato brzy.“


      Milá dámo, ktomu není nasvětě dost času.


      „Dala bych si nějakou kávu,“ oznámila. „Nízkotučné mléko ajeden umělý cukr.“


      Astím se otočila nasvém vysokém podpatku aodkráčela dozadní kanceláře.


      Fajn, slečno Okázalé pózy. Tak teda kafe.


      Zapnula jsem překapávač avrátila se kestolu, abych si otevřela e-mail. Poněkolika neúspěšných pokusech se přihlásit jsem to vzdala. Nalila jsem Elaine hrnek adošla sním kedveřím dokanceláře.


      „Děkanko Armstrongová? Tady je ta káva.“ Vobavě, aby mě nesežehl nějaký výboj zelektrického plotu, kdybych šlápla vedle, jsem ji položila napolici sknihami poblíž dveří. „Aměly bychom zavolat naIT oddělení. Nefunguje mi heslo ke-mailu.“


      „Nechala jsem ho změnit,“ promluvila kamsi dozdi před sebou, když vytahovala zpolice nějaké katalogy anásledně je házela napodlahu. „Jakožto univerzitnímu studentovi nebyl váš přístup ktomuto e-mailu vhodný. Nikdy bych natuto pozici studentku nepřijala, kdyby to bylo namně. Gisele si se-maily poradí sama.“


      Cože? Když měl děkan Grant učinit nějaké rozhodnutí, které by ovlivnilo studenty, vždycky se mě ptal namůj názor. Ten už ale očividně není vítaný.


      „Vyřídím tedy papíry.“ Astím jsem popadla hromadu složek zpořadače před kanceláří.


      Elaine se objevila vedveřích hned zamnou, hrnek skávou vruce.


      „Není třeba, abyste měla přístup ikekartotéce. Vezmu si váš klíč.“


      Odložila jsem papíry asundala příslušný klíč ze svého kroužku. Když jsem jí ho vkládala donatažené dlaně, málem jsem skřípala zuby.


      „Dobrý bože, co je tohle zakafe?“ Zhnuseně odložila hrnek.


      SDavidem jsme se často smáli nad otřesností naší ranní kávy, ale itak jsme ji oba vypili. Byl to takový náš vtip. SArmstrongovou oní očividně vtipkovat nebudeme. Veskutečnosti byly jakékoliv vtipy velmi nepravděpodobné.


      „Je to President’s Choice. Skvělá kanadská káva,“ odpověděla jsem.


      „Natéhle kávě není skvělého nic.“ Odešla dosvé kanceláře avrátila se sdesetidolarovkou vruce. „Příště radši Starbucks, ale pro tentokrát mi dojděte doWymilwoodu akupte mi šálek ranní kávy. Nechte ji tak. Zbytek si dochutím.“


      „Chcete, abych vám došla koupit kávu?“


      Hlasitě nasála nosem vzduch, až jsem čekala, že jí zněj při výdechu vyšlehnou plameny.


      „Je to problém?“


      „Ne, vůbec ne. To je vpořádku. Jen jsem myslela, že je tady spousta věcí, co musím vyřídit...“


      „Deset minut zdržení snad zvládnu,“ protočila panenky avrátila se dosvé kanceláře.


      No, došla jsem kzávěru, že deset minut mimo její společnost zase nezní tak špatně. Popadla jsem kabelku acestou ven jsem poslala Danielovi textovku.


      
        Elaine si myslí, že moje kafe je hnusný. A.

      


      Odpověděl, zrovna když jsem stála vefrontě.


      
        Co jsem ti říkal?


        Povýšená, blahosklonná ultra mrcha, že? D.

      


      
        Ato ani nezmiňuju nafoukaná, arogantní, se zálibou vponižování lidí. ;)


        Už nikdy nebudu zpochybňovat tvou schopnost použití nadbytečných přídavných jmen. Odpustíš mi to? A.

      


      
        Možná bys mi to mohla vynahradit… D.

      


      
        Mohla bych ti dneska večer uvařit večeři…


        Nebo další masáž? Drbaní nazádech? :) A.

      


      
        Ano, prosím, kurva ano aANO! ;)


        Právě jsi mi vylepšila den. Promluvíme si později. D.

      


      Jak to, že se to Danielovi vmém případě vždycky povede taky? Prostě jen tak. Cestou zpátky kNorthrop Frye Hall jsem si pobrukovala vnaději, že horká káva rozpustí Armstrongové ledovou fasádu azlepší jí náladu. Zůstalo jen utoužebného přání. Další hodinu apůl byla stejně tak hnusná jako prvních patnáct minut našeho nešťastného setkání. Ale když vetři čtvrtě najedenáct vtančil doskleněných dveří Daniel, moje dobrá nálada byla okamžitě zpátky.


      Tričko skrátkým rukávem. Žádná bunda.


      Takže zatímco jsem slintala nad jeho nádhernými předloktími, tiše jsem děkovala bohu zato, že už je jaro. Apak jsem si vzpomněla, kde to vlastně jsem. Elaine byla vesvé kanceláři adveře měla dokořán.


      Mluvili jsme sDanielem otom, že bychom pomé promoci postupně zveřejnili náš vztah, alespoň tedy před univerzitními pracovníky. Ale tři dny pokonci semestru mi jako postupné zrovna nepřipadalo.


      „Danieli,“ zasyčela jsem astřelila očima kElaininým dveřím. „Co tady děláš?“


      Hravě se ušklíbl amávnul rukou. „Uklidni se,“ zašeptal. „Byl jsem utáty vkanceláři,“ vysvětloval nahlas, tak aby ho Elaine slyšela. „Už teď mu chybíš. Azvlášť ta tvoje ranní káva.“


      Varovně jsem se naněj zamračila. Oco se tu sakra pokouší?


      „To ráda slyším,“ odpověděla jsem sladce. „Taky se mi poněm stýská. Jaké měl ráno?“


      Elaine vylítla zkanceláře snáručí plnou starých katalogů.


      „Ach. Ahoj, Danieli,“ vyštěkla. „Zapomněl jsi, kde je kancelář rektora?“


      „Ne, teď jsem tam byl – pomáhal jsem otci vybalovat,“ dodal auctivě pokýval hlavou.


      „Ajak si užívá vtom pánském klubu?“


      „Má se toho ještě hodně co učit.“


      „Že by si ukousl příliš velké sousto?“ zeptala se asnadějí pozvedla obočí.


      „To si nemyslím. Spíš bych řekl, že se těší nanové pracovní výzvy.“


      Zamyšleně se naněj zadívala.


      „Aco tě přivádí sem?“ zeptala se.


      „Otec mě poprosil, abych se tu zastavil předat Aubrey tohle.“ Astím namě nenápadně mrkl apodal mi bílou obálku. Napřední straně bylo napsáno „Doporučení“, ale ten rukopis byl Danielův, nikoliv Davidův. „Chtěl, abys tohle měla, až si budeš shánět práci. Koncem léta, samozřejmě,“ dodal Daniel. „Elektronickou verzi ti pošle e-mailem.“


      „Díky, podívám se nato později.“


      Zastrčila jsem obálku dotašky aElaine se naDaniela podívala pohledem, který jasně říkal: Tak fajn, vyřídil jsi, co jsi měl, ateď už padej.


      ADaniel své štěstí dál nepokoušel.


      „Už bych měl jít. Jsem unavený. Myslím, že si dám poobědě šlofíka,“ prohodil avočích mu hravě zaplálo. „Rád jsem tě zase viděl, Aubrey.“ Kývnul Elaine napozdrav, ale úsměv mu přitom zmrzl nartech acelý ztuhnul. „Děkanko Armstrongová.“


      Jediné, co tomu chybělo, bylo sklapnutí podpatků aHeil, Hitler. Vypochodoval ze dveří acelou cestu chodbou si pískal „Patience“ odGuns N’ Roses. Chytrák jeden.


      Ledová fraulein sžuchnutím odhodila katalogy kemně nastůl.


      „Je tak domýšlivý,“ zamumlala si pro sebe. „Není divu, že se dostal dotakových problémů.“ Mávla rukou kestohu časopisů. „Tyhle vyhoďte. Nebudu znich nic objednávat.“


      „Ale jsou to schválení dodavatelé.“


      „Už ne. Vyžádejte si katalogy odtěchto firem.“ Astím mi podala seznam společností, onichž jsem nikdy ani neslyšela. „Stímhle bincem si poradíme.“


      Stímhle bincem? Jakým bincem? Nebylo to jednoduchý, ale potlačila jsem svoje nepřátelství anasadila nucený úsměv.


      „Udělám to hned, jen si odskočím natoaletu.“


      Zamumlala si něco pod nos avrátila se dokanceláře, zatímco já jsem zamířila iskabelkou rovnou nazáchod azamkla se tam.
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 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The
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to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS
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copyright statement(s).
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distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
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"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
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Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
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Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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